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Copieur
copying device
Kopier
Copiador
Copiatore
Copiador
kopieermachine
HAEKTPKOY
Kopiujaca
Kopieran
Kopioiva

ObPBO

Kopimaskine
Copiator
Konuposaibnblii annapar
Kopya aleti
Kopirova

Kopirova

9 nynpn.

Sloets.

Masolo

Priprava za kopiranje.

koopiamasin
Kopijavimo aparatas

kopeétajs
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Porter des lunettes de sécurité :
Wear protective eyewear :
Schutzbrille tragen :

Llevar puestas gafczs protectoras :
Portare de gli occhiali di sicurezza :
Utilizar éculos de seguranca :
Draag een veiligheidsbril :
Dopéore [pooTaTevtud yvahd :
Zaktada¢ okulary ochronne :

Kayta suojalaseja

Anvand skyddsglasogon :

Der skal benyttes sikkerhedsbriller :

Purtati ochelari de protectie :

Hapenbre 3aIUTHBIE OYKH :
Guvenlik gozlukleri takin :
Pobzivejte bezpecnostni bryle :
Noste ochranné okuliare :
INHN122 Nwpa a0'MN.

6135 ik, Jag

Viseljen védGszemuveget :

Nositi zasCitna ocala :

a ce H31m0/13BaT 3AIUTHHA OYIJIA :
Kandke kaitseprille

Nesioti apsauginius akinius

Valkat aizsargbrilles

Porter un masque anti-poussiére:
Wear a dust mask :
Staubschutzmaske tragen :

Llevar puesta una careta de proteccién contra el polvo :

Indossare una mascherina anti-polvere :
Utilizar uma mdscara anti-poeira :

Draag een stofmasker :

XPANON TIPOOTATEVTIKA PXOKK :
Zaktada¢ maske przeciwpytowa

Kéiytd pdlysuojust :

Bér mask mot damm :

Der skal benyttes beskyttelsesmaske mod stev:
Purtati masca anti-praf :

HapenbTte pecnupatop :

Toza kars1 maske takin :
Pouzivejte masku proti prachu :
Noste ochrannd masku proti prachu :
IN YW NDIN AT NAP.

St dd palosa E103 sed

Viseljen porvédd maszkot

Nositi zaS¢itno masko proti prahu:
JIa ce N3M0/13Ba 3AIUTHA MACKA :
Kandke tolmumaski.

Déveéti respiratoriy

Valkat aizsarg masku pret putekliem

Porter une protection auditive:

Wear hearing protective equipment:
Gehérschutz tragen:

Llevar puesta una proteccién auditiva:
Portare una protezione uditiva:
Utilizar uma protecgdio auditiva:
Draag gehoorbeschermers:

Dopéore [pooTaTevtud akovoTuid
Zaktadac stuchawki ochronne
Kaytd kuulosuojaimia:

Bar horselskydd:

Der skal benyttes harevaern:

Purtati casti de protectie auz:

HaJIeHbTe CPECTBA 3BYKOBOMH 3aLINTHI:
Isitsel koruma aleti takin:

Pouzivejte ochranu sluchu:

Noste ochranné slichadl:

nyMmy nn 10 Y W

Estoa)! Gaus 8ISt pud

Viseljen fulvédst

Nositi zasito udes:

JIa ce M3M0/I3BA CIYXOBH 3ALIMTHH CPEICTBA:
Kandke korvakaitset

Nesioti apsaugg nuo triukSmo

valkat dzirdes aizsarglidzekli

Porfer des gants :

Use rubber gloves :
Scchutzhandschuhe tragen :
Llevar guantes de proteccién :
Indossare i guanti di protezione :
Utilizar luvas de protecc@o :
Draag veiligheidshandschoenen :
XPAON TTIPOCTATELTIKWV YOVTLUV :
Uzywac rekawic ochronnych :
Kéytd suojakdsineitd :

Anvéind skyddshandskar :

Der skal benyttes handsker :
Purtati manusi :

Hapenbre nmepyaTku :
Eldiven takin :

Noste rukavice :
Noste rukavice :

IN DY 299N
RISINEY P

Viseljen keszty( t
Nositi rokavice:

a ce H3MO0I3BAT NPEINA3HH PHKABHIM
Kandke kindaid
Mauaveéti pirstines

Valkat cimdus
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Conformité européenne
Conforms to EC standards :
CE-Konformitdt :

Cumple con las directivas CE :
Conforme alle norme CE :
Conforme as normas CE :
Voldoet aan de EG-normen :
S 'vpudwvo e Ta mp’oTuTTRL
Zgodnos¢ z normami CE :
EU-standardien mukainen :
EU-standardien mukainen :
Overholder EU standarderne :
Conform cu normele europene:

COOTBETCTBHE €BPONENCKHM CTAHJAPTaM:
Avrupa uygunluk :

evropska shoda :

eurépska dohoda :

DYATRNDIPNY NNNNN

3ol olboalspdd 3ol

evropska ustreznost :

eurdpai megfelelgség :

CboTBETCTBHE C €BPONEHCKNTE HOPMH :
Euroopa Liidu vastavasmérk

Europiniy normy atitikima

Atbilstiba Eiropas standartiem

Lire les instructions avant usage :

Read the instructions before use :

Vor Einsatz des Geréts Anweisung lesen :
Léase las instrucciones antes de usar :
Leggere le istruzioni prima dell’uso :
Ler as instrucdes antes da utilizacgo :
Lees voor het gebruik de instructies :
AwohoTe Tl dmuiel xpjonl :
Zapozna¢ sigz instrukcja przed uzyciem :
Lue ohijeet ennen kéiyttdd :

Lds anvisningarna fére anvéndning :
laes instruktionerne fer brug

Inainte de utilizare, cititi_instructiunile :

BuumarensHo npo'm’rairre cIenyromue HHCTPYKIMHA |
Kullanmadan talimatlari okuyunuz :

Pozorné si prectéte nasledujici pokyny :
Pred pouzitim si precitajte pokyny :

®5N or

At opald! Jod Slasde ! 13!

haszndlat elott olvassuk el az utasitast :
Pred uporabo preberite ustrezna navodila :
ITpoyerere ykazanusitTa 3a ynorpeoa :

Enne kasutamist lugege instruktsiooni

Pries naudojima perskaityti instrukcija
izlasit instrukcijas pirms lietoSanas

Danger : Onacno :
Danger : Tehlike :
Gefahr : Nebezpedi :
Peligro : Nebezpecenstvo :
Pericolo : .MID
Perigo : Bid
A Gevaar : Veszély :
Kudvol : Nevarnost:
Niebezpiecziiestwo : OmnacHocr :
Vaara : Oht
Fara : Pavojus
Fare : Bistamiba
Pericol :
S5
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1 NEEE ® e HEES

FR. GARANTIE

Cet outil est garanti contractuellement contre tout vice de construction et de matiere, a compter de la date de vente a I'utilisateur et
sur simple présentation du ticket de caisse. La garantie consiste a remplacer les parties défaillantes. Cette garantie n’est pas applicable
en cas d’exploitation non conforme aux normes de I’appareil, ni en cas de dommages causés par des interventions non autorisées ou
par négligence de la part de I’acheteur. La garantie ne s’applique pas sur les dommages causés par une défaillance de I’outil.

DE. GARANTIE

Die Garantiezeit fur dieses Gerat in bezug auf Konstruktions- und Materialfehler betragt It. Vertrag bei Vorlage des Kassenbons. Die
Garantieleistung besteht im Ersatz schadhafter Teile. Die Garantie erlischt bei einen Einsatz des Gerits, der nicht normentsprechend
ist, bei Schaden, die auf unsachgemifle Eingriffe zurickzufihren sind bzw. bei Nachlassigkeit seitens des Kaufers. Die Garantie
erstreckt sich nicht auf Schiaden, die auf Fehlfunktionen des Gerits zuriickzufithren sind.

IT. GARANZIA

Quest” attrezzo & garantito per contratto contro qualsiasi difetto di costruzione e di materia, a partire dalla data di vendita all’ utente
e su semplice presentazione dello scontrino. La garanzia consiste nel sostituire le parti difettose. Questa garanzia non & applicabile
in caso di sfruttamento non conforme alle norme dell’ apparecchio, né in caso di danni causati da interventi non autorizzati o da
negligenza da parte dell’ acquirente. La garanzia non si applica ai danni causati da un’avaria dell’attrezzo.

EN. GARANTEE

This tool is guaranteed, in writing, against any defect in manufacture or parts from the date of sale, upon simple presentation of the
sales slip. The guarantee is limited to the replacement of faulty parts. This guarantee is not applicable in the event of usage which is
not conform with the intended usage of the apparatus, nor in the event of damage caused by unauthorised servicing or negligence on
behalf of the purchaser. This guarantee does not apply to any damage caused by the failure of this tool.

ES. GARANTIA

Esta herramienta se garantiza contractualmente contra todo defecto de construccion y materia, a partir de la fecha de venta a 1’ usuario
y sobre simple presentacion del recibo de caja. La garantia consiste en sustituir a las partes defectuosas. Esta garantia no es aplicable
en caso de explotacion no conforme a las normas del aparato, ni en caso de dafos causados por intervenciones no autorizadas o por
negligencia por parte del comprador. La garantia no se aplica sobre los dafos causados por un fallo del herramienta.

NL. GARANTIE

Dit gereedschap heeft een garantie tegen constructiefouten en materiaaldefecten, die geldig is vanaf de aankoopdatum door de
gebruiker, op vertoning van de kassabon. De garantie betreft de vervanging van de defecte onderdelen. Deze garantie is niet van
toepassing indien het apparaat niet volgens de normen gebruikt is, noch in geval van schade veroorzaakt door oneigenlijk gebruik of
nalatigheid van de koper. De garantie is niet van toepassing op schade voortvlriend uit een defect van het gereedschap.

PT. GARANTIA

Esta ferramenta tem uma garantia contratual contra qualquer defeito de construgio e de material, a partir da data de venda ao uti-
lizador e sobre simples apresentac@o do taldo da caixa.. A garantia consiste em substituir as partes defeituosas. Esta garantia ndo ¢
aplicavel no caso de explorac@o nao conforme as normas do aparelho, nem em caso de danos causados pelas interven¢des nao autor-
izadas ou por negligéncia da parte do comprador. A garantia nao se aplica para os danos causados por uma falha da ferramenta.
EL. Eyy'vnon

To epyale'wo avt’'o d'eper ovpBatik’n eyy'vnom yua ollowwd nllote eN artwpa kataockeml oll’'o ™V muepopnuia
II'wAmonl oo xp'motn. pe allN'nm [pook opwon ™ all’'0”oevinl ayop’'al. H eyy'vmom allotee’vtar att’o v
avTkat aotaon Tov eAaTTopatk oy Tpmp atwv. H Tapo'voa eyy'vnom oev epapp’oletar ae lep’lwom xp'moml
 o'vpewvnl pe Ta Ip'otulla ™ ovokep'ne. n oe Iep Ultwon {mp'al Iov IpokN'mOnke all’'o pn eykekpip'evn
ell’epBaom 'm all’'o ap’enewa Tov ayopaot'n. H eyy'vnom "oev epapp’oletar ol {mui'el Iov ITpokakovvran all’o
BN apm Tov epyake’wov  Eravpo’t kevo'v Awxatnpo—Ilap’epPuopa

PL. GWARANCJA

Narz’dzie jest objte gwarancja na wszelkie wady konstrukcyjne i materia[Jowe, liczac od daty sprzeda”y u“ytkownikowi i po okaza-
niu paragonu kasowego. Gwarancja obejmuje wymian” ¢z "Aci wybrakowanych. Gwarancja nie znajduje zastosowania w przypadku
u“ytkowania niezgodnego z normami urzadzenia, ani w przypadku szkdd spowodowanych dzia[Janiami niedozwolonymi lub zanie-
dbaniami ze strony nabywcy. Gwarancja nie obejmuje szkod powstaTych z powodu upadku urzadzenia.

SV. GARANTI

Detta verktyg har en avtalsenlig garanti mot konstruktions- och materialfel, frain och med tidpunkten for anvindarens inkop och
genom uppvisning av kassakvittot. Garantin bestar i att ersatta de bristfalliga delarna. Denna garanti giller inte om anviandningen
inte motsvarar apparatens standarder, inte heller vid skador som orsakas av ej tillatna ingrepp eller pa grund av koparens vardsloshet.
Garantin galler inte forskador som orsakats av att verktyget fungerat bristfalligt.

FI. TAKUU

Tamin laitteen takuu on voimassa sopimuksenmukaisesti kattaen kaikki rakenne- ja materiaaliviat lukien ostopaivasta kassakuittia
vastaan. Takuu sisaltaa viallisten osien korvaamisen. Takuu ei korvaa ohjeidenvastaista kayttoa eika valtuuttamattomien henkiloiden
Kkasittelysta tai ostajan huolimattomuudesta aiheutuneita vahinkoja. Takuu ei vastaa myoskian toimintahairioista aiheutuneita vahi-
nkoja.

BU. [apanums

To3u MHCTPYMEHT € IOJi JOrOBOPHA rapaHIuMsl CpPellly BCAKaKbB Jie(eKT B M3paboTKaTa M U3NOJI3BAHMTE MaTepHasH,
CYNTAHO OT jaTaTa Ha Npojlaxk6a Ha MOTPeOMTENss U caMO Cpelly IpeficTaBsiHe Ha KacoBaTa Oejiexkka.lapaHnnMoHHOTO
obcimykBaHe ce ChCTOH B 3aMsIHa Ha fiecheKTHHUTe yacTi.Hacrosmmara rapannys He € BaInugHa KOTaTo alapaTbT ce H3I0I3Ba
10 HAUMH, HeChbOTBETCTBAII| HA CTAHJApTa 3a paboTa ¢ Hero, KAaKTO U B CIIyyail Ha [IETH, HAHECEHH OT HEOTOPU3NPAHH JINIIA,
WU BCIIEICTBHE HA NMPOsIBEHA HEGPEXKHOCT OT CTpaHa MOTPEOUTEIS.

Tapannusara He MOKpUBa IIETH, IPOU3TEKIIN BCIEACTBIE Ha TEXHIMYECKA HEM3IIPABHOCT Ha amapara.
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DA. GARANTI

Dette varktgj er dekket af en garantikontrakt for konstruktions- og materialefejl, som galder fra kgbsdatoen ved visning af
kassebonen. Garantien bestar i at udskifte de defekte dele. Garantien daekker ikke fejl opstaet som fglge af anvendelse, som ikke
overholder standarderne for apparatet, eller skader opstaet ved ikke autoriserede indgreb eller slgsethed fra brugerens side. Garantien
dzkker ikke skader opstaet, fordi verktgjet har svigtet.

RO. GARANTIE

Acest aparat este garantat din punct de vedere contractual impotriva tuturor viciilor de constructie si de material, incepand de la
data vanzarii lui catre utilizator si la simpla prezentare a bonului de casa. Garantia constd in inlocuirea componentelor defecte.
Aceasta garantie nu se aplicd in cazul exploatarii in alt mod decat cel recomandat de normele aparatului si nici in caz de stricaciuni
provocate de interventii neautorizate sau prin neglijenta cumparatorului.Garantia nu se aplica asupra pagbelor cauzate de o defectare
a aparatului.

RU. TAPAHTWA

[JaHHoe u3penve obnajaeT MMelowel Cuay KOHTPaKTa rapaHTWei, MOKPbIBAlOLLE BCe BO3MOXHbE AedeKTbl
W3roTOBJIEHUA M MaTepUana. I'apaHTvm BCTynaeT B CUNy C AaTbl NPOAXN U3AENTNA NONTb30BATENIO, AJ1A 3TOI0 A0CTAaTOYHO
COXPAHUTbL N NPEeABABUTD ﬂOﬂy‘leHHbIVI B Kacce yek. lapaHTus 0653bIBa€T U3rOTOBUTENS 3aMEHUTb ﬂ.e(beKTHble Yactun
n3nenua. B cnyyae He COOTBETCTBYIOLLErO HOPMaM MCMO/b30BaHNA U3eN1A, HeCAaHKLMOHMPOBAHHOIO AeMOHTaXa

WM peMoHTa Unu HebpexHoro obpalieHus AeiCTBME rapaHTUM MpekpalaeTcs. [apaHTua He NokpbiBaeT yuiepba,
BO3HUKLUEro B pe3ysbTaTe cboes B pa60Te ungenusa.

TU. GARANTI

Bu arag, satis tarihinden itibaren, kullanicinin sadece vezne alindisini sunmasiyla tiim retim ve malzeme hatasina karsi garantilidir.
Garanti eksik olan kisimlart degistirmek i¢indir. Bu garanti aracin sartlarina uygun olmayan igleme durumunda, izin verilmeyen
kullanimlardan kaynaklanan hasarlarda veya alicinin istegi durumunda uygulanmaz. Garanti malzemenin bir eksikliginden meydana
gelen bir zararda uygulanmaz.

CS. ZARUKA

Pro tento nastroj plati smluvni zaruka na vSechny vyrobni a materialové vady od data prodeje uZzivateli a na zaklad¢ predlozeni
pokladniho bloku. Zaruka spo¢iva ve vyméné vadnych Casti. Tato zaruka neplati v piipadé pouZiti piistroje, které neodpovida
normam, ani v pripadé skod zpiisobenych nepovolenymi zésahy nebo nedbalosti ze strany kupujictho. Zaruka se nevztahuje na Skody
zpusobené zdvadou nastroje.

SK. ZARUKA

Pre tento néstroj plati zmluvna zaruka na vSetky vyrobné a materidlové chyby od datumu predaja uzivatefovi a na zaklade predlozenia
pokladni¢ného bloku. Zaruka spotiva vo vymene chybnych Casti. Tato zaruka neplati v pripade pouZitia pristroja, ktoré nezodpoveda
normém, ani v pripade 8kdd spdosobenych nepovolenymi zasahmi alebo nedbalostou zo strany kupujiceho. Zaruka sa nevztahuje na
Skody spdsobené poruchou nastroja

HE. KIXXXXX

NYNYN-MMNKN .NAP MW MY DY WNNWNS 171NN DM NN, M08 ¥ 1P 52 2810 7nn a2 MmN nbn nroasy n
N99N M2WNN T Yy DY PR YW MIpn DIpNY DRNN IRY 1'WIN1 YNy YW NIpna NN NN T IMNK DMphin Dphnn abnin
2922 YD T HY DY P Y 1IN NPK MMNKD .NNPN XN TOYT T HY IX M

AR. Ql uad

3t s el B3 1o as a3 3,88 Ut elimsdat cond It sl Es logp ot | alspdlsaigt ooacdlgbast T lsadl cingposasatdlsds o
ohdlJolaus £ oalltgas s ohtd! sl ad Sollpd! st ol oualdIBIIC G deobad Uol3oluad! 1o sdis 8L IE 1 Uz s b0 lauad!
JUE ot el oAl sl Oleoad! debixs U gomutad! Jod op Jheldl BJIT 6 sl suaf o a2 JEao oledat ot Seoly

HU. GARANCIA

Erre a szerszamra szerzGdéses garanciat vallalunk barmilyen gyartasi és anyaghiba felmeriilése esetére, a fogyasztd részére tortént
eladas napjatol szamitva, a pénztari blokk egyszerd felmutatasa ellenében. A garancia a hibas alkatrészek cseréjére terjed ki. Ez a
garancia nem érvényes, ha a készuléket nem rendeltetésszertien hasznalték, sem illetéktelen beavatkozéasok, vagy a vasarld hanyag-
sdga okozta karok esetén. A garancia nem fedezi azokat a kirokat, melyeket a szerszam hibas miikodése okozott.

SL. GARANCIJA

To orodje je z garancijsko pogodbo zasCiteno proti vsem napakam v izdelavi in v sestavnem materialu od datuma prodaje naprej in
ta velja ob predlozitvi blagajniSkega racuna . Garancija velja za zamenjavo delov z napako. Ta garancija ne velja za uporabo orodja,
ki ni v skladu z normami, predpisanimi za omenjeno orodje in za primere okvar, ki nastanejo zaradi nedovoljenih posegov na orodju
ali zaradi malomarnega rokovanja kupca. Garancija ne velja za $kodo, ki jo lahko povzroti okvara orodja.

ET. GARANTII :

See tooriist kuulub lepingu jargi garantiiremonti arvestades alates muiimise paevast ja kassatSeki alusel kasutajale kdigi konstrukt-
siooni- ja materjalivigade puhul. Garantii seisneb defektsete osade viljavahetamises. See garantii ei kehti aparaadi normide ebata-
valise eiramise puhul ega ostja poolt keelatud viisil kasutamisest voi hooletussejatmisest tulenevate kahjude korral. Garantii ei kehti
seadme defektidest pohjustatud kahjude puhul

LV. GARANTIJA :

Sis prietaisas yra uztikrinamas kaip itin geros kokybés, nuo jo pardavimo datos iki jo panaudojimo, ir jam yra suteikiamas garantinis
talonas. Garantijos metu galima pakeisti atsiradusius trumplalaikius gedimus. Si garantija netaikoma esant netinkamam naudojimui
ar nesilaikant reikiam Sio aparato vartojimo instrukcijy, tai pat paciam pirkéjui ji sugadinus. Garantija taip pat netaikoma, prietaisg
naudojant ne pagal paskirt] ir jj apgadinus

LT. GARANTIJA :

Sim darbarikam ir liguma noteikta garantija visiem defektiem, kas saistas ar konstrukciju un materialu, sakot ar pardoSanas datumu,
kad masTnu pardod lietotajam un vienkarsi uzradot kases ¢eku. Garantija ieklauj bojato daJu nomainu. ST garantija nav derfga, ja
aparats nav lietots saskana ar droSibas noteikumiem, ne gadfjumos ja bojajumi raduSies nesankcionétas iejaukSanas gadTjuma vai arT
pircgja nolaidibas d&]. Garantija nav deriga , ja bojajumi radusies darbarika defekta de]
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